
安全煞車器

 
安全煞車器
產品規格表
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ALS0S2AW 0.450.2 (2.0)0.18 (1.8)F10W58Ω24V 0.1-0.1816V1500V/1mA/1sec.500VDC/50MΩ以上

產品規格表

ALS0S2AP 0.600.2 (2.0)0.18 (1.8)F8.4W67Ω24V 0.13-0.1816V1500V/1mA/1sec.500VDC/50MΩ以上
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Safety Brake

Safety Brake
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安全煞車安裝方法

Before mounting the brake, attach a 24V lead to ensure that the lining moves freely.  Lightly insert the brake into the back 
cover of the motor, lining up the hexagonal shaft sleeve, aligning the screw hold and tightening a screw in place without letting 
the hexagonal shaft sleeve come too close to the hexagonal lining.  Do not force it or tap with a wooden mallet.  This could 
cause the lining to warp and rub against the break when it turns, making loud noises and causing the brake to jam.

馬達後面心軸與平面90°應加工0.05mm，剎車才不會因來令片轉時與剎車上壓板產生摩擦，因摩擦產生高溫使剎車馬達卡死。

鎖上剎車固定螺絲時，要注意因電動六角把手太靠近剎車板，會與剎車板產生摩擦，使線圈軛產生毛痞，而影響剎車間隙，導

至剎車作動時，因無間隙後無法完全作動而產生剎車來令片與電樞板產生摩擦（尤其以無把手剎車器居多）

要安裝剎車器時，應先將剎車送電24Ｖ使剎車來令片可活動，在對準六角軸套輕輕將剎車裝入馬達後蓋在對準螺絲孔上緊螺絲，不可

因六角軸套與剎車器內六角剎車來令片太緊，而用力擠壓或用木槌搥打進去，會使剎車來令片產生彎曲，馬達轉動時，會產生剎車摩

擦的噪音嚴重剎車卡死。

馬達心軸應加工8mm    ，要將六角軸套固定時，打進插梢時，插梢要比六角軸套平面深0.5mm內，或平行注意插梢不可高

出六角軸套平面，或安裝剎車時會因插梢高出六角軸套而裝不進去，如太用力或木槌搥打安裝進去，則會產生來令片彎曲

。

+0
-0.018

馬達後蓋要鎖剎車的固定螺絲孔，PCD與4孔等應加工0.1mm內以免因螺絲孔不正要鎖剎車時，將剎車上壓板擠壓彎曲，固定剎車的

螺絲孔應上少許的螺絲固定劑，不可加太多會溢出馬達蓋平面，不可加在螺絲上。 

安裝外六角軸套時，不可與剎車線圈軛因中心不正而產生摩擦。

安裝方法建議馬達後蓋多車1處凸起以配合剎車器固定板內孔，這樣剎車器中心點比較好控制。
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The back face of the motor should be perpendicular to the ground with 0.05mm so that the brake will not rub against   the 
upper pressure plate when the lining wears then.  Such abrasion can lead to overheating which will cause the motor to lock.

When tightening the locknuts on the brake, avoid contact the brake plate if using an electric screwdriver to avoid scratching 
the armature of the coil and affecting the gap in the brake.  If the gap is not sufficient the lining will rub against the armature 
(this is particularly a problem for models without handles).

During installation an additional hole may be drilled into the back cover of the motor to facilitate centering the brake center and 
fixing the brake in place.

The center shaft of the motor should be ground to 8mm+/-0.08.  When fixing the hexagonal shaft sleeve in place, insert the 
cotter pin so that it is within 0.5mm below or flush with the surface of the hexagonal shaft sleeve  It must not protrude above the 
surface or it will interfere wit the installation of the brake.  Forcing it or tapping with a hammer may push the lining out of shape.

The lock screws for the brake fit into the back cover of the motor. The PCD and four holes should be finished to within 0.1mm 
so that the brake pressure plate will not be distorted when the lock screws are tightened.  A small amount of glue may be applied 
to the hole, taking care that none runs onto the motor cover.  Do not apply the glue directly to the screws.

Ensure that the hexagonal shaft sleeve is perpendicular to the coil armature during installation to avoid rubbing during operation.
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馬達安裝面與軸心垂直度請加工至0.05MM內以免卡死。

測試剎車時，應先將剎車器送電24Ｖ，聽剎車器是否有卡的聲音或剎車作動板有作動，再將馬達由0Ｖ∼24Ｖ作動，

再聽剎車是否有剎車來令片摩擦聲。（馬達與剎車不可同時送電）。

Test the brake before installing it by attaching a 24V lead and listening for sounds that might indicate jamming or loose parts.  
Run the motor at voltages between 0 and 24V and listen for sounds of rubbing against the lining.

 Instructions for assembly安裝說明

Fit the motor assembly face and the shaft so they are lined up to 
within 0.05mm to avoid jamming.
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Ensure that the lining is centered during installation of the brake.

Do not force or hammer the brake into place, to avoid pushing the 
lining out of shape.

If the lining is out of position connect a power lead and let it turn 
briefly before aligning it again.

剎車器安裝請注意來令片中心是否對正。

剎車器與軸套配合時不可敲打以免來令片變形。

如來令片中心無對正請先通電使來令片活動再對正安裝

Safety brake L-0.4KG  Instructions for testing安全剎車L-0.4kg測試方法
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